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APRESENTAÇÃO

O Guia de conversação para taxistas e motoristas de aplicativos pretende 
auxiliar esses condutores a se comunicarem com o turista estrangeiro nas 
línguas inglesa e espanhola. Para este propósito, foram elencados possíveis 
diálogos que ocorrem entre passageiros estrangeiros e condutores – sejam estes 
taxistas ou motoristas de aplicativos.

O guia está dividido em quatro partes. A primeira apresenta os diálogos 
em situações específi cas. Na segunda, estão os pontos gramaticais básicos que 
podem auxiliar o estudo da língua. A terceira traz o vocabulário correspondente 
aos diálogos da primeira parte. E a quarta e última parte oferece a relação de 
algumas atrações turísticas em doze capitais do Brasil.

Esperamos, com este guia, contribuir para o trabalho dos taxistas e motoristas 
de aplicativos que interagem com o turista estrangeiro e, ao mesmo tempo, 
almejamos que este seja a mola propulsora para o estudo mais aprofundado das 
línguas inglesa e espanhola.
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